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A3BIKOBAS PEITPESEHTAIINS COITPOTUBJIEHUA
KAK CIIOCOBA KOTHUTUBHOTI'O BSAUMO/IEMCTBUS
(HA IIPUMEPE AHTJIUHUCKHUX I'JIATOJIOB)

B pamMKax KOTHUTHBHOW JUHTBUCTUKN HOBOTO IIOKOJIEHUS W OMOJOTHUYECKOM
TEOPUHU MO3HAHNS PACCMOTPEHBI HEKOTOPBIE PE3yIbTAThI NCCIEI0BAHUA KOTHUTHUB-
HOII CeMaHTHUKH MHOTOUYMCJIEHHOUN I'PYIIBLI aHTJIMUCKUX TJIAar0JIOB CO 3HAUEHHEM
comnporuByeHusd. I[IpemoKeH aBTOPCKUI BapMaHT BHYTPUTPYIIIIOBOM KaTeropu-
3aliy JAaHHBIX TJarojoB. Ha mpumepe mccielyeMbIX SI3BIKOBBIX €IUHUIL JeMOH-
CTPUPYETCs, HACKOJbKO TECHO B3ANMOCBSA3aHbI UeJI0BEK B UACTHOCTHU UJIU COLIUYM B
I[eJIOM CO CBO€Ii GMOJIOTUUYECKOI U COIMO-KYJJIbTYPHOU Cpeloii, JOKa3bIBaeTCA, UYTO
uX B3auMOjelicTBMe ecTh MX pasBuTue. Ha ocHoBe amainsa (PaKTHUUYECKOT'O SI3BI-
KOBOI'0 MaTepuajia 060CHOBLIBAETCS, KAKUM 00pa3oM COIPOTHUBJICHNE KaK CII0C00
KOTHUTHBHOI'O B3aMMOJENCTBUSA OTPAKAETCA B SA3BIKE, OMPeNessad KOJUUECTBO
SABBIKOBBIX €IUHUIL (TJIar0JI0B) € ITIOJAOOHBIM 3HAUEHEeM U TUPepeHIupya uX 3Ha-
yeHUE U chepsl ynoTpedbieHus.
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OIleHKA; KOTHUTUBHAA CEMaHTUKA; KOHIeNTyaJ bHass MmeTad)opa; riIaroJbl COIPo-
THUBJIEHU.
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LANGUAGE REPRESENTATION OF RESISTANCE
AS A MEANS OF COGNITIVE INTERACTION
(THE CASE OF ENGLISH VERBS OF RESISTANCE)

The author reveals some results of studying cognitive semantics of a
numerous group of English verbs of resistance and proposes their possible intra-
group categorization. The research is carried out in the frames of the cognitive
linguistics of the new generation and the biological theory of cognition. From this
perspective and by the example of the verbs of resistance, the author demonstrates
the inextricable connection between the human in particular or the society at
large and their bio-socio-cultural environment; proves that their interaction
means their development; and explains how all these processes are represented
in the language, determine the number of the language units (verbs) with similar
meaning and differentiate their meaning and spheres of usage.

Keywords: biology of cognition; cognitive interaction; evaluation; cognitive
semantics; conceptual metaphor; verbs of resistance.

Kax moxasniBalOT COBpeMeHHBIe KOTHUTHUBHBIE MCCIeIOBAHUA, (DOPMUPOBAHIIE
3HAUEHUN A3BIKOBBLIX €IUHUIT — 5TO PEe3yJIbTAaT aKTUBHOTO B3AUMOAEHCTBUA UeJIO-
BeKa ¢ PUBUUECKOIl U KYJIbTYPHOI Cpenoil, IIPeACTaBISIONIel /1A Hero onpeaeeH-
HYIO IIeHHOCTH. IIOHATh U 00BACHUTD POJIb A3bIKA B JKU3HU UeJOoBeKa U o0IecTBa
HEBO3MOJKHO 0e3 MpUMeHeHUA MEeXKIUCIUILINHAPHOTO HOAX0Aa, YUNTHIBAIOIIETO
IOCTUKEHUS BCEro KOMILIEKCA KOTHUTUBHBIX HAYK, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha OMOJIO-
TUYeCcKYIo Mpupoay nos3Hauus [6]. Buosornsa mosHaHuA MOgUEePKUBAeT HEBO3MOMK-
HOCTH PA3BUTHUA BHYTPEHHETO COCTOAHUS OTHEJIbHO B3ATOH CHCTEeMbI (B JaHHOM
ciy4Jae — 4YeJ0BeKa, MUKDPOCOIIMyMa, MaKpocornuyma) 0e3 ee 3HAYMMOT'O B3aNMO-
IefCTBUA C OKPYIKAIoIeil cpemoii.
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Yesr0BeK Kak *KUBOM OPraHMU3M ITPEICTaBIIAET CO00M OMOJIOTUYECKYIO CUCTEMY.
BmMmecTe ¢ TeM, UeJI0BEeK — CYIIECTBO COIMAJbHOE, U MMEHHO 9TUM O0BACHSIOTCS
MHOT'HEe 0COO€HHOCTH OPTaHN3aIluu YeJIOBeKa KaK KOTHUTUBHOM CCTEMBI, ITIOCKOJIb-
KY HeJIb35 OTIeJINTH COINAJIbHYIO CYIITHOCTD UeJIoBeKa OT O1oJoruuecKkoii. B omgmoit
us pabor Y. MaTtypaHa IIHIIIeT: «BCe CUCTEMbI, B3BANMOJIEHCTBYIOIINE C *KUBBIM Op-
TaHU3MOM, COCTABJIAIOT €T0 CPeay OOMTaHusd, a JJid Hac, JofAel, KyJIbTypa, B KOTO-
poit MBI JKUBEeM, COCTaBJISIET Cpeay, T'Ie MBI Oco3HaeM ceds goabmu» [9, c. 3]. Comu-
YM ABJISETCA BasKHeHIel cpenoii, B KOTOPOU CYIIeCTBYeT M Pa3BUBAETCS UeJOBEK
KaK KUBOI OpraimsM U Kak JUYHOCTh. Taxk, 1. Biares [3] oTmeuaeT, UTO MMEHHO
dusnueckasa u KyJbTYpPHaAA cpela IpeacTaBsdeT [eHHOCTD AJId YejaoBeka. OgHako
HepeJKOo 9Ta cpelia BeJeT cedA arpecCuBHO, ¥ OTHUM M3 MEXaHU3MOB 3aIIUTHI (KaK
bu3UUEeCKoi, TaK U IMCUXOJOTUUYECKOI) AJIA YeJOBEKa SBJISETCA COIPOTHUBJIEHUE.
B messax obecrieueHnsA CIIOKOMHOTO CYIIECTBOBAHUSA 1 PA3BUTUSA YeJIOBEK BLIOUpPaeT
LI cebA TO, UTO IPEeCTABIAET IIEeHHOCTh UMEHHO B 9TOM ILJIaHe, U AeMCTBYeT COOT-
BETCTBYIOIIM 00pasoM.

Ocos3HaHue YeJ0BEKOM CHUTYaIlUX W CBOETO OTHOIIEHHUSA K Hell Ipeirojaraer
OIIeHKY, IIPU 9TOM OIleHKa MOYKeT OLITH 00yCJIOBJIeHA KaK couaabHo [1], Tak 1 6110-
JOTUYECKH, T. €. KPUTEPUAMHU I1eJIeCO00PABHOCTH U IOJIB3EI JIIOOOTO OIeHNBAEMOTO
00'beKTa, ABJIEHUS WU COOBITUSA OIS UejioBeKa. TaKuM 00pa3oM, B CUTYAI[UU COIIPO-
THUBJIEHUA OIleHKa o0ycJIoBJIeHa OnocomuaabHbIMU (pakTopamu. OIeHKa o ITKaje
«0JIaTONPUATHO — HEOJaTOIPUATHO» SABJIAETCA OOJIUTATOPHON AJIA (OPMUPOBA-
HUSI MOTHBOB CYO'beKTa COIIPOTUBJIEHUS U He BCErqa 9KCILINIINPOBaHA B KOHTEKCTE
B CHJIY TOTO, UTO B PEAJILHOM CHUTyaI[UU STOT ATAIl IIOPOil OBIBAET TPYIHO BhIUJIE-
HUTD, ITIOCKOJBbKY OHA JaeTcA CYyO'beKTOM 3a4acTyi0 HEOCO3SHAHHO, MHCTUHKTUBHO.
B mio6om coyuae, paccMaTpuBas CUTYAIIUIO COITPOTUBJIEHUS, OPTaHU30BAHHYIO
BOKPYT YeJIOBEeKa KaK Cy0beKTa COIPOTUBJICHUS, HEJIIbL3A He YUUTHIBATH OIEHKY,
a TakJsKe IIeJIb ero COMMPOTUBIIEHUSI — OCTAHOBUTH OCYIIIECTBJIEHLE BPEIHOT'O BO3-
IeMCTBUS CPebl, UBMEHUTh CUTYAIIUIO B 0JIaTOIPUATHYIO CTOPOHY.

CompoTuBjeHre MOT'YT BbI3bIBATH MeHCTBUA, HAMEPEHUA, UleH, IPEII0KeHns
IpyTrux Jjiogeii (rpymmd, coobIecTs), 00CTOATEIbCTBA, TPYIHOCTH, 00JI€3Hb, HebJia-
TONPUATHOE BO3[elicTBUE (PU3UUECKUX CUJ W IMPUPOTHBIX SABJICHUN U CTUXUMH, a
TaK’Ke COOCTBEHHBIE SMOIUN U JKeJIaHUs uejoBeKa. Ilocienuue, oqgHAKO, HEe OYAYT
HeIIOCPEeCTBEHHOU IIPUUYMHOM (cause) COIMMPOTUBJIEHUS, MIOCKOJbKY cCaMU SBJISIOT-
cA TMOCJEeNCTBUAMU INpeJHAMEepPeHHOT0 MW HeIpeqHAMEpPeHHOTO BHEIITHEro BO3-
nmeticTBudA. Jlaxke IpocToe HAJHMYKE B HEIIOCPEACTBEHHOM OKPY/KEeHUU YeJI0BeKa Ka-
KHUX-J100 00 bEeKTOB (3KUBBIX U HEYKUBBIX) MOKET BbI3BIBATH Y HETO OIIPe/IeJIeHHbIE
YyBCTBA U 9MOIINH, MIOATAJIKUBAA K OIIPeIeIeHHBIM AeCTBUIM.

YesoBeuecKkoe 00IECTBO KaK OpraHu3M 6oJiee BLICOKOTO YPOBHSA OpPTaHu3aIuu
TakKe (B IeJAX CAMOCOXPAHEHUS) CONPOTHBIAETCA (haKTOpaM, YrPOKAIOINM
€ro CyIIeCTBOBAHUIO, VKJIaAy, TPATUIIUAM, IIEHHOCTAM. T (PAKTOPHLI MOTYT Jgeii-
CTBOBATh KaK M3BHE (CO CTOPOHBI IPYTHMX OOIIECTB), TaK WM U3HYTPHU (CO CTOPOHELI
HEKOTOPHIX MIPEeACTaBUTENEH JaHHOTO coobiecTBa). Hampumep, 1epKoBb, Oyayun
OMHOI 13 aBTOPUTETHEMUIIINX WHCTAHIINII €BPOIIENCKOro O0IIecTBa, HACTOSATEILHO
pPeKoMeHayeT IOJIUTUKAM-KaTOJNKaM He Y3aKOHUBATh a00PTHI, 9BTAHA3UIO U OJHO-
moJible OpaKy, TaK KaK BUAUT B 3TOM YIPO3y MOPAJIBHOTO Pa3jIoyKeHUsA obIecTsa,
UCXOIAIIYIO0 U3HYTPH CAMOTO ODII[ECTBA, YTO MOKET 3aIIyCTUTh MEXAHU3M ero CaMO-
VHUUTOXKeHUu:A, cp.: The Vatican issued guidelines for Roman Catholic politicians
Thursday that underlined that the church unyieldingly opposed abortion,
euthanasia and same-sex marriages and told Catholics not to promote laws in favor
of those practices.

ITorumanue o06GCTOATENIBCTB, Kay3UPYIOIIUX COIPOTHUBJIEHNE, MEXaHN3MOB
OIleHUBAHUA CUTYAI[UU, TPOTHO3BUPOBAHUSA TIOCHEACTBUM 1 (DOPMUPOBAHUA MOTH-
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BaIluH, a TaKyKe BBIOOP CIIOCO0A COIMPOTHUBJICHIS IIOMOTAeT O0bSICHUTL HAJIWUNE B
aHTJIMHCKOM $3BbIKe JOBOJBHHO OOJBINON IPYIIEI TJiarosoB (6osee 20), Ha3bIBaIO-
X BCEBO3MOJKHBIE IPOABJIEHUA 3TOT0 (DeHOMEHAa, TaK KaK «dA3BIK — 9TO cpeja,
B KOTOPOIi 00 BeIUHSIOTCSA, UJIN, BEpHee, IIPEJICTAIOT B CBOeH MCKOHHOM COmpUHA-
JexkHOCTH “S1” 1 Mup» [2, ¢. 548]. B 3aBuUcUMOCTM OT 0OCTOATEIHCTB Y€JTOBEK BHIOU-
paeT pasIMYHbIE CIIOCOOBLI COIPOTUBIIEHUA. B OHUX CIydyasiX OH COIIPOTUBJISETCS
aKTHUBHO, IPEeAITPUHUMAET KaKue-JIu00 JeficTBUA, B IPYTUX CONPOTUBJICHUE UeJIO-
BeKa IPOABJIAETCA, HAIPUMEDP, B BUJE OTKasa OT MPEeAJOKeHUs, HeBLITOJIHEHUA
TpebOBaHUN WJIM IIPOCHO. ITO MOXKET OBITH KBaJIU(PUIIMPOBAHO KaK OesaeiicTBue,
KOTOpOe, OTHAKO, He TOXKJECTBEHHO OTCYTCTBUIO AeliCTBUA, ITOCKOJBKY ABJISIETCS
OCO3HAHHBIM, MeEeT IeJIb U IOCJeICTBUA, 3aYacTyio Tpebys olrpeesieHHO 3aTpa-
THI AYIIIE€BHBIX CUJI I DHEPTHUH.

Tsarosbl COMPOTUBIIEHUS KAaK eTUHUIILI A3bBIKA OTPaYKAIOT IIPeACTaBJIeHUSI 00
OHOM 13 BUJIOB BO3MOKHBIX peakIiuii uesoBeKa («§1»), BOSHUKAIONNX B OTBET Ha
Bo3elicTBUE cpeabl («Mupa»). OHTOJOTUYECKH U B IIPEJIOMJICHUY Yepes S1-KoHIen-
nuio [4] compoTuBIeHNE MOMKHO YCJIOBHO pPas3leiTh Ha BHeEIIHee M BHYTpPeHHee.
ToBOps 0 BHEIITHEM COIPOTUBJIIEHN, Mbl UMeEeM B BUIY CJeAyiolllee: B OTBET Ha He-
YTO, IPOUCXOAINEe BO BHEIITHEH cpelie ¥ BO3IeliCTBYIOIIee KaKUM-JI100 06pasoM Ha
yesioBeKa («51»), mocyieqgHUI TPOU3BOAUT KaKue-au00 aeicTBus (husuyecKue nUin
BepOaJIbHbBIE) C I1eJIbI0 U3MEHEeHU CUTYalluu B OJIaTOIPUATHYIO IJIA ce0s CTOPOHY.
ConpoTuBjieHe MOKET IPOABIATHCA B BUIe PU3UUIECKOI 60PHOBI MJIM IPOTUBOAETH -
CTBUS, B Bujie 0e3/eiicTBUA (CO3HATEIHLHOTO HEITOAUNHEHUA) U CIIOCOOHOCTU OCTa-
BaThCsS HEM3MEHHBIM IO BJAUSHUEM M3BHE, a TaK:Ke BepOasbHO (CIIOp, OTKA3 UJIu
Hecoracue) (moapobuee cM.: [7]).

T'naronsr compoTuBneHusa, Takue Kak battle, buck, combat, counteract, defy,
fight, oppose, rebel, revolt, repel, resist, struggle, withstand, thwart, sBasmTCA
A3BIKOBBIMU PeIpe3eHTaluAMU (PU3NUECKOT0 IPOTUBOAENCTBUS B CAMBIX Pa3JIMU-
HBIX IPOSABJIEHUAX, cp.: Tongues of fire jumped at them as if in battle, but they
fought on with buckets and blankets and spades; Further Carthaginian attempts
to conquer Sicily were thwarted by armies under the command of the Syracusan
tyrants Dionysius the Younger, Dionysius the Elder, Agathocles, and Pyrrhus, king
of Epirus; ‘Is he going to fight you for custody of the baby?’; The Organization
for Economic Co-operation and Development agreed to combat bribery of foreign
republic officials in 1997.

Kpome arToro, rimaroJnl rebel, refuse, resist UMeHYIOT akTHUBHOe 06e3eiicTBUeE,
T. €. CO3HATEJIbHOE HEBLIMOJIHEHNE TOT0, UTO TPeOyeTcsi, 1 BO3MOKHOE COBEPIIIeHIe
TIPOTHUBOIIOJIOKHO HAIIPABJIEHHOT0 AeiicTBusA, cp.: Under fire because of a new book
that documents for the first time how Juan Peron clandestinely maneuvered to
bring Nazi and other war criminals to Argentina after World War 11, the Peronist
government here is resisting calls to release long-secret official records about the
collaboration; ‘My mother was Jewish, and when Hitler came to power, my father
refused to desert my mother, and so he was stripped of everything’.

Tmaronst resist, reject, withstand Kpome ITepeYnCIEHHBIX 3HAUYCHUHN JeMOHCTPU -
PYIOT TaKiKe CIIOCOOHOCTD UeJIOBEKA COMMPOTUBIATHCA COMUATLHOMY AaBJICHUIO, He
coBepIlasg OTBETHBIX AEMCTBUIL, APYTUMU CJIOBAMH, CITOCOOHOCTL OCTABATHCA HEU3-
MeHHBIM, cp.: Even a trained field agent would be lucky to withstand the pressure
that Interpol was about to apply; The Kickapoo strongly resisted European culture
and religion and, to a large extent, retained their own ways.

HcTopuuecku 6ojiee paHHUM 3HAUEHUEM TJIaroJa resist ABIAeTCA TO, KOTOPoe
JIeMOHCTPUDYeT IIOCJIefHUHN npumep — to remain unchanged or unharmed by, a
TePBUYHELIM CYO'beKTOM (B IIO3UIINU JIEBOT'O aKTAaHTAa) — HEOAYIIeBJIeHHBIN 00 beKT
JIeHCTBUTEJIbHOCTH. ¥ TJiaroJa withstand mraHHoe 3HaAUEHNE CTAJI0 OCHOBHBIM IIOCTE-
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meHHOo. B cuiry Toro, 4To 4esioBeK, IMOM00HO ITPeIMETHOM CYIITHOCTH, CIIOCO0EH Tpu
HE00XO0AMMOCTH OKa3bIBATh IACCUBHOE COIIPOTUBJIEHNE, & IPYTUX CTOIb Ke TOUHBIX
c1I10c000B (POPMUPOBAHUSA 9TOTO 3HAUEHHUA B A3LIKE He OKa3aJloCh, IJIATOJILI r'esist u
withstand “B3anu 3T0 Ha ceba”’. MoKHO PEATIOI0MKUTh, UTO TaKOH MeTadopuye-
CKUH CHBUT IIPOUCXOAMJI IIOCTEIIEHHO, U IePeHOCHOe 3HAUeHNe CO BpeMeHeM CTaJIo
ocHOBHBIM. MeTadopa He CTOJIBLKO CO3ajIa HOBBII 060pas, CKOJIBKO CTajla CPeICTBOM
HOMUHAINN.

ITocKOJIBKY pedb ABJISIETCSA OCHOBHBIM CPEACTBOM MHTEJJIEKTYyaIbHO-uH(pOPMA-
IIMOHHOTO BO3AEHCTBUS HA IPYTOr0 YeI0BeKa, BepOabHO BEIPAYKEHHOe COITPOTUBJIe-
HUe TaKJKe HallpaBJeHO BOBHE 1 BbI3bIBAET N3MEHEHUs BO BHeIlrHell cpeae. K Tako-
MY COTIPOTHUBJIEHUIO OTHOCUTCSA JII0O0€ ero mposiBjaeHne, KOT1a OCHOBHBIM CPEICTBOM
BO3IEMCTBUS HA «KOHTPAreHTa» SBJAETCS PeUb: CIIOP, BhIpasKeHHe HeCOIJIachsd,
0TKAa3, Bo3pakeHue, IpoTecT. B moArpynmy riarojos, Ha3bIBAIOIIUX CIIOCOOBI BEP-
0aJIbHOTO COIIPOTUBJIIEHUA, BXOAAT argue, decline, object, oppose, protest, refuse,
reject. T'maronsl argue u decline nMerT 3HaUeHUE Ccyry00 BepOAJIbHOTO COIIPOTUB-
JIEHUs, a OCTaJIbHbIEe IJIarojbl MOT'YT 0003HAUYATh eIlle M BepOaIbHOe COIIPOTUBJIE-
HUe, COIIPOBOKIatoIeecsd (PU3NUISCKUME AeNCTBUIME CYOBeKTa, cp.: I'll dictate an
informal will this minute. Belle and Caleb can witness it, and this will serve until
the details are worked out.” Caleb protested: ‘If I'm still a beneficiary, I can’t be
a witness’; A mass meeting of Yorkshire miners voted <..> to reject the proposed
productivity scheme; Her reticule was grabbed from her hand. She objected to that,
most indignantly.

deHOMEH BHYTPEHHETO COIPOTHUBJIEHUS NIPUHALJIEKUT 9SMOIMOHAJIHHO-MH-
TeJUIEKTYaJILHOH cepe Ues0BeUeCKOTo co3HaHUA. IIOCKOMBKY OpraHu3M U cpeja
HaXOIATCS BO BBAMMHOKAY3aJbHON CBA3U [5], BHyTPEeHHEEe COIPOTUBICHMUE TaKKe
BBI3BIBaeTcA (haKTopaMu cpenbl. PasHuila B ToM, YTO BO3AEHCTBYE CO CTOPOHBI Cpe-
IbI, B JAHHOM CJIy4yae, He ABJIdeTCA HaMEepPEeHHBIM, arPeCCUBHBIM, HO BHEISHIBAET Y
YyeJIOBEeKa OIlpelesieHHbIe MBICJIM U UyBCTBa, CBA3aHHBIE C HEIPUATHEM; UEJIOBEK
HauYnHAaeT O0POTHCA C HMMU, BbI3bIBas N3MEHEHUs He BO BHEIITHEH! cpefie, HO BHYTPU
cebs KaKk HaXOMAIEerocs B ONpPeleIeHHOM COCTOSAHUM opraHuaMa. IloaTomy Takoe
CONPOTUBJIEHE KAaTeropuayeTcsa KaK «BHYTpPeHHee», oTpaskaroiiee 60pnoy «f» ¢
co00if 1 CBOMMU BHYTPeHHUMHU IIpobiaemMamu. HezaBucuMoO OT TOTO, CTapaeTcs Ju
YeJIOBEK MOO0POTHh CBOM MBICIM, HAMEPEHUA, YOeKIeHN U CAEDP/KATh CBOU JKe-
JaHUA U YYBCTBA, CAMO BHYTpPEeHHEe COIPOTHUBJIEHNE HOCHUT, CKOpee, PaliioHaJIb-
HBIN XapaKTep, IMTOCKOJbKY OHO IIPEeAIoJaraeT OCoO3HaHMe TOTr0, KaKKWe MOTYT OBITh
IIOCJIeICTBUSA — IIPU 9TOM «CKOPOCTH» IIPOrHO3UPOBAHUSA YEJIOBEKOM IIOCJIEACTBUHA
cBoell HeCIep:KaHHOCTY HAIIPSAMYIO 3aBUCUT OT MUMEIOIeTr0oCcs Y Hero OnbITa B3anMO-
JefiICTBUA CO CPELO.

s pempeseHTAllMy BHYTPEHHErO COIPOTHUBJIEHHUSA WCIIOJIb3YIOTCS TIJIAT0JIBI
fight, refuse, reject, resist, struggle, KaxXablil 13 KOTOPHIX II0-CBOEMY OTpasKaeT
IpeANpUHIMAaeMble CYObeKTOM BHYTPEeHHMNE YCUINA. B OJHUX CAyUYadX UeJTOBEKY
TPUXOIUTCS ITPOCTO CAEPKUBATh CBOM UYBCTBA U JKeslaHusd (resist, reject, refuse), a
B APYTUX — 3aTPauuBaTh OIPOMHBIE YCUJIUS ¥ BHYTPEHHUE IICUX09MOIIMOHATbHbBIE
pesepstl (fight, struggle). Cp.: It was not only all right to laugh, it was invited. It
was impossible to resist. And Ayla didn’t resist. Her first shocked surprise turned
to a smile, and then to laughter on her own; The wave [of fear] engulfed in me,
though I tried to fight it; His brother dead. <..> Jondalar had struggled to keep
his emotions under control since he was young, but he wiped away tears with his
furs, too. Ylcriosib3oBaHme B MOLOOHBIX CAyYadaX IIarojos fight u struggle, o0ObLIYHO
UMEHYIOINX aKTUBHOE (hM3MUecKoe IIPOTHUBOCTOSHUE, IIOMOraeT OCO3HATHL HeHa-
OJII0TaeMoe U ITIOHATH, UTO BHYTPEeHHEee COIPOTUBIeHNE TPpe6yeT Mopoii He MeHbIIen
3aTpaThl CUJI, UueM (pusudeckas 6opnoa.
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Hamr sMomnmnoHa bHBIA OOBIT SBJISETCS CTOJh sKe 0a30BBIM, KaK U IPOCTPAH-
CTBEHHBIN U IePIEeNTyaJbHbBIN ONBIT, OJHAKO HU OLHA OIpeJesieHHas KOHIIEIITY-
aJbHAS CTPYKTYypPAa JJId S9MOIUI He BOSHUKAET UCKJIIOUNTEIHLHO Ha OCHOBE 9MOIIHO-
HAJLHBIX TTepeKUBaHUl, HO MOJIyuaeT cBoe o)opMJIeHe B TEpMUHAX YIIPABJIEHUA
YeJIOBEUECKHUM TEJIOM BCJIEACTBUE PEryJAPHBLIX KOPPEIAINNil MeXKAY HAIUM BHY-
TPEeHHUM MUPOM U OIIBITOM (husudecKoro BzaumopeiicTeusa [8]. PeanbHoil husuue-
CKOU 00PHOBLI HEe TPOUCXOIUT, HO MMEeT MeCTO JOBOJHLHO CUJILHOE 9MOIIMOHAIBLHOE,
WHTeJIIeKTyaJlbHOe NJIN JYXOBHOE HANPAKEHUe, cAep:KUuBaHmue, IofaBIeHNue, TTPO-
TUBOCTOSHNE — MNPU3HAKM, XapaKTepHble U s (pusuueckoil 60psbdui. CooTBeT-
CTBEHHO, T€ MeHTAJbHBIE NI SMOIIMOHAIbHEIE CYIITHOCTU, C KOTOPBIMHU BEIETCS 9Ta
BHYTpPeHHsAA 00pb0a, KOHIIENITYaJIU3UPYIOTCSA B CO3HAHNY KaK HeKue puandecKue
cuibl. Mcmonb3oBaHne KOHIENITYANbHON MeTadopsl husnuecKoii 60psL0bI mocpe-
CTBOM TJjIaroJioB fight u struggle nasi oCMBICJIEHUS BHYTPEHHEro COIPOTUBJIEHUS
000CHOBaHO HEOOXOAMMOCTHIO BEIPA3UTEL 00JIee BHICOKYIO CTEeIeHb SMOIIMOHAIBHO-
ro HANIPSKEHUA, IJIA IlepeJauyr KOTOPOTO YiKe NMEIOIUXCA B A3bIKe JeKCUUECKUX
CPeACTB B IPAMOM HOMUHATHMBHOM 3HaueHUM HemocTaTouHo. Ho HecMoOTpsa Ha TO,
YTO caMO UeJOBeUeCKOoe MBIILIeHue MeTa)OpUIHO, MeTa(POPUUHOCTD Pelpes3eHTa-
UK BHYTPEHHETO COIPOTUBJIEHUA riaaroaamu fight u struggle B sisbIKe B 0ObIJIeH-
HOM €ro MCIO0Jb30BaHNM, KaK IIPABUJIO, HE OCO3HAETCH.

B npuBegeHHBIX IpUMePax MOTHUB U 11eJb Cy0ObeKTa OUeBUAHLI: YeJOBEK IIPO-
THO3BUPYET U CTPEeMUTCS m30e:KaTh HeraTUBHBLIX IJs cebA IOCJIeICTBUI peasu-
3aIlMi CBOMX JKeJaHUU MJIW HaMepeHHui, IPOABJIEHUS CBOUX SMOIUM WU CJia-
6ocreii. OgZHAKO CYIIECTBYIOT ¥ TaKHWe CUTYyallMM, KOrJa MOKHO COMHEBAThCSA B
paIMoOHAJbHOCTY BHYTPEHHETO CONPOTUBJIEHUA, cP.: She refused to believe the
fact that he never called, that he wouldn’t take her calls whenever she called him.
Yesi0BeKy CBOMCTBEHHO IIBITATHCS HE YMAaTh O HEIIPUSTHOM U OTKAa3bIBATHCSHA Be-
PHUTH TOMY, YTO OH CUMTAET HeIIPABUJILHBLIM, UTOOBI He OOpeKaTh ce0sA Ha JUIITHUE
OyIIeBHBIE BOJHEHUA U CTPaJaHuA.

Wrak, cOmpoTUBJIEHNE SBJIAETCSI OLHUM U3 CIIOCO00B KOTHUTHBHOI'O B3aHMO-
IeliCTBUSA YeJIOBEKA CO CPenoii 1 COI[MYMOM, BUJ 3aIlUTHI OT UX HEOJArOnpUSITHO-
ro BozmeticTBus. ComuanbHOE BIUAHIE CIeAyeT PacCMaTpPUBATh He TOJbKO B BUAE
HEeKUX OTAEJbHBIX aKTOB MJU IOMBITOK JIIOJEH BO3AEMCTBOBATH APYT HA Apyra, HO
U KaK IOCTOSAHHBINA, HEIPEPLIBHLIN ITIOTOK COOBITUH M B3aMMOIEHCTBUMA, KOTOPhIE
00pas3yIioT eIMHOe CUJIOBOE II0JIe COIINAILHOT0 BO3IeCTBUA, T/ie MHANBU ABJIIETCS
OOHOBPEMEHHO CyO'BEKTOM M O0BEKTOM BJIMAHUA. UeJIOBEK OyAEeT IPOTUBOCTOATH
J1I000MY BO3IEHMCTBUIO CPEAbl, B TOM UHCJIE COINAIbHOMY BIUAHUIO, €CJIN OHO YIPO-
JKaeT UM eMy KayKeTCs, YTO YI'POIKaeT, ero JUUHOCTH, OJU3KUM eMy JIOIAM U eT0
IeHHOCTSIM, ero 00pasy *KM3HU, BTOPTAETCA B CIOKUBIITYIOCS Y HETO KapTUHY MUpA,
IIBITAETCA U3MEHUTh ero (PpruI0CcOPUI0 KUSHU U CIIOCOOBI COIMAIbLHBIX B3aMMOIei-
crBuii. ConpoTuBIeHNEe YeJI0BeKa 000CHOBAHO, BO-IIEPBHIX, T€M, KaK OH OIleHUBaeT
MPUYUHY, BEI3BABIIYIO €70 COITPOTUBJIEHNE, 11, BO-BTOPBIX, €T0 MOTUBAMU U ITEJIA-
MU, KOTOPbIe, OMHAKO, He BCeraa 0CO3HaITCA YeJaoBeKoM. Ilenh uestoBeka-cyoheK-
Ta COIIPOTUBJIEHUSA COCTOUT B TOM, UTOObI OCTAHOBUTEL HEOJarOIPUATHOE BO3Ieii-
CTBUE CPeIbl U/Uau n30e:KaTh IIOCIeACTBUI ero OCYIeCTBIeHU. AHAIN3 OIeHKH,
IeJW U MOTHUBA CYyO'heKTa IO3BOJISAET MOHATDH, KaK «3apOsKAAaeTCsa» IIPOIEeCC COIPOo-
TUBJIEHUS B COSHAHUU YeJIOBEKa, UTO, B CBOIO OUepelb, OTPAIKAETCS B A3BIKE.

Kareropusamus ueJ0BeKOM OKPYJKaIOIero IpOCTPAHCTBA U BAUSHUS MU3BHE,
OCHOBAHHAs Ha OIEHOUYHOM OTHOIIEHWHW K (haKTopaM OKpYy:Kamolleill cpeabl (co-
muyma), IpeaonpeesaeT BbIOOP crmoco0a KOTHUTHMBHOTO B3aMMOIEHCTBUS C 9TOM
cpenoii. MHOKeCTBEHHOCTh CIOCOO0OB TAKOT'0 B3aMMOJAENCTBUS, B YaCTHOCTH, CO-
MPOTUBJICHUSA BHEIITHEMY BO3eliCTBUIO, PEIIPEe3eHTUPOBAHA B aHTJINICKOM SA3bIKe
3HAUUTEJbHOMN T'PYIIION TJIar0oJIOB, OMMCHIBAIONINX Pa3HbIe BUILI COIPOTUBJIEHU
(usuueckoro, BepbaIHLHOTO NN IICUX0IMOIIMOHATBHOTO).
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